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HEPEKPECTBE KYJbTYP U METAMOP®O3bl BPEMEHU
B POMAHAX AHJAPESA MAKHUHA

Aunomayus. B cTatbe paccMaTpuBaeTCsi HECKOIBKO POMaHOB AHIIpes
MakuHa — COBPEMEHHOT'0 MUcaTeNs, B TBOPUYECTBE KOTOPOTO TECHO CILIie-
JUCh pyccKas U (paHIly3cKas KyabTypbl. ABTOp «DpaHIly3cKOro 3aBeria-
uus», «PexBuema mo BocToky», «KeHImuHBI, KOTOpas »aama» | Jp.,
sMurpupoBaB Bo @panumio B 1987 r., mumer cBoW MPOU3BENCHUS MO-
(paHIy3CcKH, HO BO BCEX €ro MPOU3BEICHUAX TAaK WM UHAYE MpeCcTaBiIeHa
pycckas tema. Kpome Toro, mucarento BakHa pycckasl JUTepaTypHas Tpa-
ounus, B 4vacTHocTH — onbIT M.A. ByHnHa, o0co0eHHO MMOYUTaeMOro
A. MakunbiM. B cBoux pomanax 3ToT (ppaHKO-poccHiicKUid aBTOp oOparia-
eTcsl K pa3HbIM 3Tanam ucropuu Poccuu, B TOM 4uciie — M K TeM, KOTOpBIE
npouuty 1o ero poxaeHus. OH, ¢ OAHOW CTOPOHBI, OMUPAETCS Ha COOBITHS
coOcTBeHHOM Oumorpaduu, BBOIUT B (Padynbl pomMaHOB aBTOOHMOrpadude-
CKH€ 3JIEMEHTHI, C APYTrOi — MOCTOSHHO CMELIMBAET 3TH JJIEMEHTHI C XYJ0-
KECTBEHHBIM BBIMBICIIOM, CIBUTAET W pa3ABHUracT paMKH BpeMeHH. Duk-
LIUOHANBHO-UTPOBBIE MeTaMOp(o3bl B Mpou3BeleHusAX A. MakuHa 103BO-
JSIIOT €My BBIPa3UTh B XYIOXXECTBEHHOH TKaHU TEKCTa Ha (paHIy3CKOM
S3BIKE HOCTANBIHIO 110 Poccum.

* ITaxcapean Hamanwvsa Tuzpanoena — ookmop ¢hunonozuueckux nayx, 6eoywuli Ha-
yunviti compyonux Mucmumyma nayunoi ungopmayuu no obujecmeennvim naykam PAH.
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Pakhsarian N.T.
The Crossroads of Cultures and Metamorphoses of time in Andrei
Makine's novels

Abstract. The article discusses several novels by Andrei Makine, a
modern writer, in whose work Russian and French cultures are closely in-
tertwined. The author of such works as The French Testament, Requiem for
the East, The Woman Who Waited, etc., having emigrated to France in
1987, writes his novels in French. But in all his works the Russian theme is
presented in one way or another. Besides the Russian literary tradition is
important for the writer. The experience of I.A. Bunin, in particular, is es-
pecially revered by Andrei Makine. In his novels, this Franco-Russian au-
thor refers to different stages of Russian history of, including those that had
occurred before his birth. On the one hand, he relies on the events of his
own biography, introduces autobiographical elements into the plot of nov-
els, on the other hand he constantly mixes these elements with fiction,
shifts and pushes the boundaries of time. Fictional metamorphoses in
A. Makine’s works allow him to express nostalgia for Russia in the artistic
canvas of the text in French.

Keywords: Makine; language; culture; history; time; fiction; game.
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Peneriiust B Poccun TBopuecTBa M3BECTHOI'O COBPEMEHHOTO poMa-
HHUCTa, Jaypeara |'OHKYpOBCKOH MPEeMHH U MHOTHX JIPYTHUX HPECTHUKHBIX
JUTEPaTyPHBIX Harpai, MPOM3BEACHUS KOTOPOTro IepeBeleHbl Ooiee deM
Ha 40 s3bIKOB, BecbMa mapajokcanbHa. [Iputom yTo B Onorpadun nucare-
JIs1 MHOT'O HESICHOCTEH, N3BECTHO, YTO OH UMEET PYCCKOE MPOUCXOXKICHHE,
ponwmiics B Cubupu, B KpacHosipcke (HiH e, 110 MOCICAHUM 3asBICHHSIM
A. MakuHa, B J/IuBHOTOpCKE), BRIpOC B [lense, yumics B TBepckom (Toraa —
KanuHuHCKOM) yHUBepcHTeETe, TpenofaBai (paHily3ckuil s3eik B HoBro-
poackoMm yHuBepcuTere, 3amuTwi B MI'Y B 1985 r. kanaunaTckyro awmc-
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CepTaLMIO O COBPEMEHHOM (PpaHIy3CKOM poMaHe H nepeexai Bo Opanuuio
toneko B 1987 1., T.e. B TpmamatuierHem Bo3pacte. Ho B Poccum
A. MakuH, 1o Belpaxenuto A. CtapoOuHen, «Hepuaum» [CrapoOuHer,
2007], mockonbKy, BO-TIEPBBIX, €r0 COYHMHEHUS MPAKTHYECKU HE TepeBeie-
HBI, a, BO-BTOPBIX, JIOJTO€ BPEMS OICHWBAJIHMCh BeChbMa KPUTHYECKU. He-
NpUATHE SI3bIKA U CTHIISL NPUHECHIEr0 €My ClIaBy HE TONbKO BOo PpaHIuu
pomana «@Dpaniry3ckoe 3aBemanue» (1995) CoemuHsIIOCH ¢ PEHEOPEKH-
TEIBHBIMU OLIGHKAMHU CO3JaHHOTrO mucarerneM obOpaza Poccum [Tosncras,
1998; XabGapos, 2003]. Bmpouewm, Oonbluasi 4acTh OT3BIBOB O pPOMaHE
CTPOMJIACH HA YTEHHWHU PYCCKOTO MepeBoa, KOTopbIil u cam A. MakuH oue-
HuBaja HeratuBHO. Tak, T. Toncras B craThe «Pycckuil 4enoBek Ha paHze-
By» B ypHasie «3Hams» (1998) [Toncras, 1998] BecbMa s3BUTENBHO pa3o-
Opasia A3bIK pOMaHa, ONMUPAasch He Ha (PaHIy3CKUI TEKCT, a Ha MEPEBOJ
10. SIxaunoit u H. lllaxHOBCKOMH, KOTOPBIH Takke OBLT OLIEHEH €l0 KpaiiHe
PE3KO: «...NpH MEpPEeBOAe B OOpaTHYIO CTOPOHY, C (paHIy3CKOr0 Ha pyc-
CKHi, IODKHBl BO3HUKATh JyOOBBIE HEIOBKOCTU CTHJIS, HATY)KHOE TpH-
TBOPCTBO, CJIIOBECHBIC KOMKU M KOJTYHBI» [Tam xe, ¢. 207]. He meHee He-
TaTHBEH OT3bIB O S3bIKE pOMaHa M y — TAK)KE OCHOBBIBAIOLICHCS Ha MEPEBO-
ne — M. 3nobunoit («THMUYHBI KuTu») [3mobuna, 1996, c. 243], y
b. [Tapamonoga [[Tapamonos, 2001] u ap.

Bonee GarockyIoHHBI K MUCATENIO OKA3aJHCh HE OTEYECTBEHHBIC
KPUTHKH, a UCTOPUKH JHUTEpaTypsl. M3panibckas ucciuenoBaTensHuna Ba-
nepust Ilepu BopucoB orMedaer mapagoKCaabHOCTh «HMO3ULIUU AHIpes
MakuHa B pycckoM jiuTeparypHom moie» [Pery, 2010, p. 42], umes B Buay
TO 0OCTOSITENBCTBO, YTO OTCYTCTBHE IIUPOKOW YHTATEIBCKOHM MOMYNISIPHO-
CTH U J1a)ke COOCTBEHHO 3HAKOMCTBA C TBOPUECTBOM mmcarens B Poccuu He
MeIaoT pediexcud 0 HeM B «METaJUCKypce YHHBEPCHUTETCKOM JIUTepa-
TypHOH KpUTHUKN». OJHAKO CTOUT 3aMETHTh, YTO 3Ta peIeKCHs TOBOJIBLHO
noinro Obula Cy)KeHa MpaKTHYECKH 10 aHajh3a OIHOI0 pOMaHa M OJHOU
npobiemsr — 00pa3 Poccun y A. Makuna: 1o cepeaunsl 2010-x rogos cra-
ThU U aucceptaiuu [baneeckux, 2003; baneerckux, 2002; Bragumuposa,
1998; Kanununa, 2013; Ilectepes, 1999; Taranos, 2008; Taranos, 2012;
Hlumxkuna, 2004], naxke yrnmomMuHarouMe Ipyrue COYMHEHUS TIHCATEIs,
noJpo0OHO ¥ CHeNHUaIbHO OCTAaHABIMBAIUCH TOJIBKO Ha «DpaHIy3cKOM 3a-
BEIIAHUM» — pOMaHe, MoiyduBiIeM bombmryio ['OHKypoOBCKyIO MpeMuio,
['oHKYpOBCKYI0 PEMUIO JTULIEUCTOB, ITpeMuto Meanun, npemuto GemMuna u
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JIUTEpaTypHyIo npemuio OUHISHINA, HO HEU3MEHHO MOJydalolieM cep-
KAHHYIO OLIEHKY U TPaKTYeMOM KakK €JUHCTBEHHBII JIUTEpaTYpHBIA ycIex
nucarens, B OONBLION CTENEHW MOPOXKICHHBIM pacueroM Ha YUTaTeNei-
WHOCTPAHIIEB U «Ty00ouHOU modTHKON» (Tepmuu A.H. Taranosa) pomaHu-
cta. Jpyrum pomanam nucarens — «PeksueMy no Boctoky», «3emie u He-
0y XKaka Jlopma», «Crpane neiitenanta llpeitGepa», «Ku3Hu HemsBect-
HOTO dYenoBeka» — mocBsiieHsl ctatbu C.M. ®omuna [Pomun, 2009; do-
muH, 2016; ®omun, 2011] u aucceprarus O.B. Kanununoit [Kanununa,
2016]. YnomsiHy u cOOCTBEHHBIEC CTaThl 0 poMaHax «KHHIra KOPOTKUX HC-
Topuil 0 BeuHoW moOBM» M «KeHImHa, KoTtopas knana» [[laxcapbsH,
2017; Tlaxcapbsn, 2014; TTaxcapbsn, 2019; TTaxcapssH, 2013]. Kpome To-
ro, B cepequHe 2010-x rogoB pPOCCHHCKHX JHMTEPaTypOBENOB INPHBIICKIA
TaKXKe JuTeparypHas MucTH(uKanus A. MakuHa, HalMCaBILEro YeTHIpE
pomaHa moJ rnceBaoHUMoM ['abpusne OCMOHA U CO3JABLIErO CallT ¢ OHo-
rpadueii MEEMOTO aBTOpa [JIsckoB, 2018; [NaxcapwsH, 2014].

[IpakTH4eckn MOJIHOE OTCYTCTBUE B YUTATEIBCKOM OIBITE U Orpa-
HUYEHHOE BKIIOYEHHE B JIUTEPATypPOBEAYECKOE OTEUECTBEHHOE CO3HAHHE
TBOpUecTBa A. MaknHa KaKk MapruHaIbHONW (QUTYPBI MOXKET OBITh 00BACHE-
HO pa3HbIMH IpuyrHamu. [Ipexae Bcero, ceromHsi 10CTaTOYHO YCTOSIIOCH
MpeACTaBIeHUE 00 OIHO3HAYHON CBS3M HAILIMOHAIBHOW KYJIBTYPBI C HAIlHO-
HAJTBHBIM SI3bIKOM — @ B JaHHOM CJIyd4ae PYCCKHH MO MPOUCXOXKACHHUIO U
00pa30oBaHMIO aBTOpP IMHUIIET XYAOKECTBEHHYIO TpPO3Yy TOJBKO TIO-
¢panyscku. OgHako eme O. lllnenrnep crnpaBeaauBo 3amedall, 4To J0J-
roe BpeMsi OOIIEEeBPONEHCKUMHU S3bIKAMH KYJIbTYpHl OBUIM TpEUYecKuil u
JATUHCKUH, YTO cTapas HeMelKas JUTepaTypa B 3HAYUTEIbHOM o0beMe —
JATUHOS3BIYHA, a aHTIHicKas — ¢pankosseryHa. OO ocoboil ponu ¢pan-
I[y3CKOTO sI3bIKa B PYCCKOM KJIACCHYECKOH JHMTEpaType, MO-BUIUMOMY, U3-
JUIIHE W HAalOMHHATh. Bce 3TO MOXET CIIy)XKUTh apryMEeHTOM B TOJb3Y
UJEH O B3aMMOJICHCTBUU HECKOIBKUX, [0 KpaiiHell Mepe ABYX, S3bIKOB MPH
(OopMHPOBaHMH HALMOHANBHOW JUTEPaTyphl, O MOTCHUUAIBHO COAepiKa-
mieficsi B sI3bIKE PYCCKOM Mpo3bl (HpPaHIy3CKOH KOMITOHEHTE, CJIOBHO OBl
BBIBOZMMON A. MakuHBIM Ha MOBEpXHOCTh. KpoMme Toro, kak M3BECTHO, B
3MOXY TJI00aTH3allMd CTAHOBUTCS MPUBBIYHBIM <IIEPEXOI» JUTEPATOPOB,
MEHSIOUINX CTpaHy OOWTaHUs, OT OZHOro s3bika K apyromy. C. Bekker,
3. Honecko, M. Kynzaepa — naneko He eJMHCTBEHHBIC, HO Hanbolee spKue
MPUMEPHI.

114



ITepexpecmoe Kynomyp u memamopgoszvl epemenu 6 pomanax Anopes Maxuna

Ectp, omnHako, m eme omHa cTOpoHa mpobOieMbl. s camoro
A. MakuHa, Kak CBHJETEIbCTBYIOT MHTEPBBIO MUcATensi, OJM3Ka MBICIb
Captpa 0 TOM, YTO JIUTEPaTyPHOE MMMCHMO BCET/Ia OCYILECTBISIETCS HA CBO-
ero poja Apyrom, HHocTpanHoM si3bike (langue étrangeére) [Tallon, 2002 a].
Taxum 00pazoM co3fgaercss HeoOXoauMast A1l POMaHHON TMO3TUKU TUCTaH-
OUSl MEXIY JUTEPaTypHBIM ITUCKYPCOM M MPEAMETOM 3TOrO TUCKYpCa,
BO3HHMKAET B MOJHOM CMBICJIE CJIOBA XYIOXKECTBEHHAas IEHCTBUTEILHOCTb.
Kak yTBepkmaer mucarenp, KIMCbMO HE CBOTUTCSA K CIIOBaM, CTIIIIO U TaXKe
K TocienoBaTenbHOCTH (pas. DTo mpekae Bcero — Bunmenue» [Tallon,
2002 0], B pe3ynbTare y HEro «MMeeTcsi BO3MOXKHOCTh MEPeco31aBarh Bpe-
Msl, yHUYTOXKATh €ro, MpeBo3Moratk ero cioBamu» [Makine, 2001].

[MepecosnaBas Bpems, A. MakuH mnepeco3gaeT ¥ COOCTBEHHYIO
ouorpaduio, TOCKOJBKY, IO 00IIEeMy MPU3HAHUIO, OHA COCTaBIIICT OAHY M3
caMmbIX OONBIIMX 3arajllok ero TBoOpuecTBa. Tak, OH Aaxe B HauOoiee
BHEIIHE aBTOOMOrpaduyecKkux COYMHEHUIX (a 3To He Tonbko «DpaHIy3-
CKO€ 3aBEIaHNe», HO U OJHMH W3 HEIaBHUX POMAaHOB — K ADMSIHCKHI ApYT»,
2021) Ha3pIBaCT CBOETO I'epos-pacckaszunka Ajeiiei, a He AHIpeeM, K To-
My K€ M0 TIOBOLY ITOCTIETHETO MPOM3BENEHHSI HA CBOCH MPE3CHTAIMH aBTOP
3asBUJI, YTO B HEM HET HUYEro OT ero coOcTBeHHOHM Omorpadwuu. [Tpaktu-
YEeCKH BCE pPOMaHbl HammcaHbl A. MakMHBIM OT TiepBoro Jmna (u mepBo-
JMYHBIM OKa3bIBACTCSl HE TOJIBKO PaMOYHOE IOBECTBOBAHUE, HO U UCTOPHS,
KOTOpPYIO BBICIYIIMBAECT OCHOBHOW Happarop, — CM., Hamp., «Apxunenar
apyroii xxu3an», 2016), HO YacTo BO3pacT MepcoHa)ka B OMMUCHIBACMBIH Tie-
pPHOA MOXKET HE COBMAJATh C pealbHBIM BO3pacTOM aBTOpa. Tak, B «Pek-
BueMe 1o Bocroky» (2000), rue omucana ucropus Poccun ot peBomtonuu
1917 r. 1o BpeMeH mepecTpOiKH, Tepoi-oBECTBOBATEb, BOCHHBIN Bpad,
MpEeACTaeT CUPOTOH, BCHOMHHAIOIIMM O CBOEM JIETCTBE B JOBOCHHBIE T'OJIBI,
B pomane «)KeHIuHa, KoTopast xnana» 26-ierHuii S-moBecTBoBaTelb Be-
JeT paccka3 o nepBoii nojosuHe 1970-X TO0B, KOTAa aBTOPY TOM KHUTH
Ha camoMm nene yer 15-17. B pomaHax «Apxumenar ApPYrod >KU3HU» U
«ApPMSIHCKMI JIpyr» THCATeNlb BOCCO3AaeT MCTOPHIO CBOEro / HE CBOEro
OTpPOYECTBa, BeAs paccka3 oT juua 13—-14-nmeTHOro moapocTka, IpuieM B
000ouX ciyyasix repou — TakKe CUPOTHI, IPX 3TOM HMCCIEAOBATENN HE pac-
MOJIaraloT JaHHBIMH, ObUI M caM MakuH CHPOTOM, TOBOPST O MHOTOYHC-
JICHHBIX YMOJYAHHUSAX THMcaTeldsl O CBOEH NOAMMHHOH Ouorpadun
[Mistreanu, 2017, p. 183].
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Tema cupOTCTBa M OTpOYECTBa OCOOEHHO YacCTO B TOW MM MHOU
(hopMe BCIUTBIBAET B CIOKETaX MAKMHCKUX poMaHoB. OHa TECHO CILIeTaeTcs
C HOCTaJIbI'MYECKON TOHAJBHOCTHIO, MPOHU3BIBAIONIEH TeKCcThl A. MakuHa,
Oonpioro nokioHHUKa npo3bl U.A. Bynuna. He ciyuaiino Temoii auccep-
Tanuu, 3ammiieHHoi A. Makunbim B 1991 1. B yHuBepcurere [lapmxk-1V,
OblTa OyHMHCKas «IOITHKA HOCTAJIBIUM». BIM30CTh aBTOpa K OYHHWHCKOM
MO3THKE HamboJiee WHTEpecHA B acleKTe aHalHu3a PYCCKO-(ppaHIy3cKOro
XYI0’KECTBEHHOT'O CHHTE3a, €CJIM BCTIOMHUTH OT3bIB P. ['mnsg 006 oxHoM u3
OYHHHCKUX COOPHHUKOB: «DTOT Jap IOCTPOCHHS, pUTMa U CUHTE3a Kak Oy
TO HE MPUCYII PYCCKOMY T€HHIO. OH Ka)KeTcd...NMPUCYII I'eHnio (QpaHiy3-
CKOMY, U KOT/Ia OH C TaKOW SICHOCTBbIO BhICTymnaer y Bac [y bynuna. — H.
I1.], MHe...X04eTCS B BallIUX MPOM3BEACHHUSAX ITOYTUTH (PPAHILY3CKYIO JTHTE-
patypy».

[locTosiHHOE TEeperuieTeHne PYCCKOM W (paHIy3CKOM TeMaTHKH,
KaK M >KaHPOBO-CTHJICBBIE CXOXKICHUS B poMaHax A. MakuHa aKkTyajau3u-
pyer B paloTax CHEHUAIMCTOB BONPOC O HAIMOHAIBHO-IUTEPATypHON
WAGHTUYHOCTH MHcaTeds. DTa mpobiieMa 3aHMMaeT HcCieloBaTelel J10-
BOJILHO JJaBHO, O KpaifHell Mepe co BpeMeH Bbixoja pomaHa «Dpanirys-
cKoe 3aBemanue». Bompoc o Towm, siBisiercs i A. MakuH pyCCKUM MHca-
TeNeM, MUIIYIIUM Ha (paHIy3CKOM S3bIKe, (PpaHIly3CKUM MUcCaTeNeM pyc-
CKOT'O IPOUCXOKJCHUS, (PPAHKOSI3BIYHBIM MUCATEIEM MU MIPEACTaBUTEIEM
MYJIBTUKYJIBTYpaiu3Ma B JuTeparype, Obu1 moctaBieH B 1997 r. B craThbe
¢panmysckoro kputuka ®@. Hypuccee [Nourissier, 1998], vo u B 2010 1.
KaHazackas uccnenosarensHuna Credann benmbmap-Ilaxk B auccepramum,
NOCBsIIIEHHOH TBopuecTBY A. Makuna [Bellemare-Page, 2010], 3amaercs
TEM K€ BOIIPOCOM, HE TOPOILSICh aBaTh Ha HETO OJHO3HAYHBIA OTBET. A B
Apyroii muccepranoHHol padore Toro ke 2010 r. [Gourg, 1998] Kpucru-
Ha-lMoanna Maren-Uunea, npuBoas ciosa 3. Yopana «)KuByT He B cTpaHe,
KHUBYT B s3blke. PojauHa — Tonbko 310 M HHuTO npyroe» [Matei-Chilea,
2010, p. 21], Bce e cunTaeT HEOOXOMMMBIM Pa300paThCsl, KIOCTATOYHO JIU
nucarb Mmo-ppaHIy3cKd, 4ToObl OBITH (paHIy3CKUM mHcarenem». MneH-
TUYHOCTB IUCATENs OCTAeTCA AJsl HEKOTOPBIX 3amagHbIX HccieaoBaTenei
npobnematuyHoi [cm.: Nourissier, 1998], onnako B 2016 r. oH cran uie-
HoM @paHIYy3CKOH axKaJeMHH, 4TO PAaBHO3HAYHO NPU3HAHHIO €ro Kak

! Texer mucsma P. Tuns W, Bynnuy rur. mo: [Camaii, 2013, c. 15].
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¢dpany3ckoro nucatens. B poccuiickolf KpUTHKE M JINTEPaTypOBEICHUH,
KaK KakeTcs, IeJIo 00CTOUT nHave: A. MaknHa yBepeHHO OTHOCST K aBTO-
paM pycckoil amacnopsl Bo DpaHIWH, CO3JAIOIUM MpPOU3BEACHUS (paH-
I[y3CKOH JuTeparypsl [cm., Hamp.: Jlebenes, 2000].

B nrobom ciydae, mymaercs, ucciaenoBaTenyd 00paIiaioTces K Ipo-
OneMe moMCKa MICHTUYHOCTH, HE3aBUCHMO OT TOTO, MOJaraloT JU OHHU ee
HaljeHHOW, oOpeTeHHOW, win ke Her. OJHAKO, Ha MOW B3TJSA, IS
A. MakuHa ¢ camoro Havaja 0onee BaKHBIM OKa3bIBAETCS MPOLIECC HTPHI C
HAIIMOHAJILHO-XY/I0’KECTBEHHOW MIEGHTUYHOCTBIO, B €0 TEKCTaxX OOHaxa-
eTcsl HaMepeHHasi TBOMCTBEHHOCTh, HEOKOHYATENBHOCTh €€ ONpEACIeHUsI.
JBoitHas pyccko-¢paHIly3cKas WACHTHYHOCTD CTala LHEHTPaJbHON B poMa-
He, MPUHECIIEM MUCATENIO MOMYIAPHOCTh U JIUTEPaTyPHbIC MPEMHUH, — BO
«DpaHIy3CKOM 3aBELIaHMW», HO ellle HayhHasg ¢ mepBoro, «Jous repos
Coserckoro Coroza» (1990), u Bo Bcex MOCIEAYIONIMX POMaHax MUCATEb
COXpaHsieT MHTEepPEC K PYCCKOH TEeMaTHKE M K BOIPOCY 00 MAECHTUYHOCTH
CBOHMX IepcoHaxed. Peub MoXeT MATH O pycckoil uctopuu (B pomaHe
«[Ipecrymenne Onbru ApOenunoi» (1998) ommcana cyapba pycckoit
KHSATUHU-OMUTPAHTKH, KUBYIIEH Bo @paHuU B MepBoi MOJOBUHE XX B.;
B Oosiee mo3HeM pomane, «JIrooumas skerniuHa» (2013), peus uaer o pyc-
CKOM pexuccepe, 3agymaniieM cHATh uiabM o Exatepune I, uToOb1 pas-
rajgath TaliHy TOH LApHIbI), 00 SMUrpanuu pycckux Ha 3amaj («3emist u
HeOo JKaka Jlopma» (2003), «Kusup HenszBectHoOro uenoseka» (2009)), o
Poccun mocnenneit tpern XX B. («XKenmuna, xoropas xmpana» (2004),
«KHHUra KOpoTKHX HCTOpHiA 0 BeuHOl o0Bu» (2011)). [axe ecnu rias-
HBII Tepoll — He pycckuii, oH ObiBan B Poccum, yumics 3nech («JIr000Bb
yenopeueckas» (2006). U Besme OGombias Mcropust mpomyieHa uepes
CyIbOBl YaCTHBIX, OOBIKHOBEHHBIX JIIOJCH, TEM CAMBIM POMaHUCT «OTKPBI-
BaeT cobcrBenHoe S Mexay 3amagom u Boctoxom» [Komandera, 2021,
Komandera, 1998, p. 71-72].

[Ipu sToM mHcaTens SIBHO MIPaeT WACHTHYHOCTBHIO CBOHMX IIEPCO-
Hakel — U cBoel COOCTBEHHOM : TaK, BO «DpaHITy3CKOM 3aBELIaHUU» TIOCIIe
cMmeptu «(ppaniy3ckoit 0adymku» LllapnoTTsl mOBECTBOBATENb MOMyYaeT
MUCBHMO, TE paccKa3aHa UCTOPHUS €ro HACTOALICH MaTepu U PacCeHBarOTCs
WIIIO3UU O €r0 «HACJECACTBEHHOH (paHIry3ckocTu»; B «My3bIke OIHON
xu3Hu» (2001) raBHBIA Tepoi, MOOJON MY3BIKAHT, KKPAIET» UICHTUY-
HOCTb YMEpILETo coyjara, 4ToObl BEDKUTH, a B «PekBueme mo BocTtoky»
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(2000) ommchiBaeTcsi HeMpecTaHHAs CMEHA MJCHTUYHOCTH, MOCKOJIBKY T'e-
pOi B HEM BBIHYX/IEH BBIIIOJHATH INMHOHCKHE (QYHKIMU. B TO %e Bpems,
KaK yXe TOBOPHJIOCH, B ICTOPHH Ka)KJOTO MEPCOHaXa BCET/Ia COACPKUTCS
OonpIuasi WM MEHbIIAas Ao aBToOuorpadusma, Tem Oojee uTo WHOrIa
Cpenu mepcoHa)kel MOsBIISIOTCS mucatend — B «3emie u Hebe XKaxa [lop-
ma» (2003), B «XKu3Hu HensBectHoOro yenoeka» (2009), B «Kuure xopot-
KUX MCTOpUil 0 BeyHoil to0Bu» (2011). HappaTop B 3THX NPOU3BEICHHIX
W BO MHOTHX JIPYTHX TaK WM MHAUe MOXOJUT Ha aBTOpa POMaHa, U 3a UTPy
MPOCTPAHCTBOM M BpPEMEHEM, 3a CIUICTEHHE PEajJbHOCTH M BBIMBICHA, 32
JIEKOHCTPYKUHUIO MU(DOJIOrM3UPOBAHHOTO MPOILIOr0 M €ro HeOTMEHsEMOe
CYLIECTBOBAHHUE B HACTOAIIEM B pacckasze o coOCTBeHHON xu3HH A. Maku-
Ha MOXXHO TPHYUCIUTH K CO3/JaTENsIM aBTOPHKIMOHAIBHBIX COYMHEHHH,
TOBOPHUTH O €r0 CBSI3U C MOJTHUKOM MOCTMOIEpHU3Ma. Benb B KOHEUHOM
cuere, BepHO ykasbiBaer E. Xapmat, TekcTel A. MakuHa NpencTaBIISIIOT
co0oil cBOeOOpa3Hble TPAHCKAHPOBBIE PHU3OMBI, B KOTOPBIX CIUICTAIOTCS
4epThl aBTOOMOrpaduu, JHEBHUKA, dCCE, pOMaHa M aBTO(MUKLUMOHAIBHON
npo3bl [Harmath, 2011, p. 122-145].

A. MakuH HelpecTaHHO UIPaeT MUCATEeNbCKUMHU MacKaMu HE TOJb-
KO BHYTPM TBOPYECTBA, HO M BBIXOJS 3a €ro Mpeleibl: HasbiBas ceds
Andrei Makine (rae ums nmucatens coOXpaHseT PyCCKuil BApHaHT — AHJpei,
a He AHzpe, a paMuIns mosyvyaeT yaapeHrue Ha MOCIeHAN CIIOT COTJIaCHO
npaBuiIaM (paHIy3CKOro si3blKa), OH TEM CaMbIM CTapaercs 3apHKCHpPO-
BaTh IBOWCTBEHHOCTH CBOETO CTATyCa M CBOEH HIICHTUYHOCTH.

BaxxHoCTh pycckoil KiaccuuecKoil mpo3sl i (OpMHUPOBaHUS TIO-
BECTBOBATEIbHON MOATHKH A. MakuHa HE pa3 KOHCTATHPOBAIU HCCIENO-
BaTeNl €ro TBOPUYECTBA, BBIACTAS TpU uMeHH — bynuna, UexoBa u JIpBa
Toncroro [Andrey Makine, 2008; Clément, 1991; Mistreanu, 2017]. Ho
MOMHMO MPSAMOTO BIUSHHA, B TeKCcTax A. MakiHa MOXXKHO OOHApy>KHUTb H
OT3BYKH Oojiee OTAaJCHHBIX TPaJUIMKA POCCHUICKOI MPO3bl, HAIpUMEpP Ka-
pam3uHckor [[laxcapvsn, 2017], mpu 3TOM OpraHMYHO YCBOGHHBIX. He
ciydaitno Mapusi PyOunc, obpamasce eme k «DpaHIy3cKoMy 3aBemia-
HUIO», oTMedana y A. MakuHa «rimy0oKo opurnHaibHBIE Mug o Poccun,
KOTOpasi MPEACTaeT He TOJIBKO B KOHKPETHO-MCTOPHUYECKOM WM MeTadu-
3MYECKOM acIleKTe, HO MPEKAE BCEro, Kak JUTEpaTypHOE MPOCTPAHCTBO»
[PyOunc, 2004]. A mo muenuto /I ['miutecnin, «B Gecco3HATENBHBIX pede-
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PEHIUAX K pycckoit mutepatypHoit Tpaauium» [Gillespi, 2012, p. 808] 60-
Jiee BCETO MPOSIBIISICTCA MAKHHCKAsL «PYCCKOCTH.

OnHako HapsAAy ¢ OTKPBITHEM Pa3sHOOOPA3HBIX MEPEeCEeYeHHid C Mo-
3THKOI PYyCCKHX Mpo3aukoB pybexa XIX — nHagana XX B., HccienoBarenu
00HapyXHMBalOT B TekcTax A. MakuHa W MHOTOYHMCIIEHHBIE (DpaHIly3cKHe
peMuHHCIEeHINK | ajutto3ud. Tak, B oOpasze iBaHa B pomane «/loub repos
Coserckoro Coro3a» MOXKHO YJIOBUTb CXOJCTBO ¢ 0alb3aKOBCKMM IMOJIKOB-
HukoM lllabGepom, a caMo mMpou3BeACHHE HAIOMUHAET KPUTHKAM JHpHYE-
CKylo mpo3y Momaccana; poman «Bpems peku Amyp» (1994) conmepxut
pemuHucueHnuu u3 «TpyxenukoB Mops» B. ['toro [Gourg, 1998, p. 230-
232] m oOBIrphIBacT Ha3BaHUE PEKH, MO-(PPAHIY3CKH O3HAYAIOIIEE <«IIIO-
00Bb», 00 OYEBHIHBIX 3HAKaX BIMSHHS Ha MHcaTels TBOpuecTBa banmb3aka
u ['roro numier B cBoeit nucceprauuu Credanu benbmap-Ilax [Bellemare-
Page, 2010, p. 135]. A. MakuH 4acTo IIMTHPYET U YK€ Ha3BaHHBIX aBTO-
poB, u Mriocce, oxne, HepBans, boanepa. Hexkoropbie KpUTHKH yIIOMUHA-
10T 0 cxoactBe MakuHa ¢ JI. AparonoM, K. Pomenom, P. T'apu. Ho uame
Bcero mpo3y A. MakuHa CONOCTaBISIOT ¢ TeKcTaMu [IpycTa, Ha3pIBaIOT ero
«pycckum [pycrom», «crenubiM [Ipycrom» [cum.: Clément, 2008; Harmath,
2011; Nazarova, 2004 u np.]. Kak mumer H. HazapoBa, «MakuH HUCIIBITHI-
BaeT 3HAUYMTENBHOE BIMSIHUE MPYCTOBCKOTO MOBECTBOBAHUS U IOCTOSHHO
3aHUMAETCsl CTHIIMCTHYECKOW CTOPOHOIM cBomx mpou3sBencHuii» [Clément,
2008; Harmath, 2011; Nazarova, 2004, p.7]. Be3ycioBHO, BHUMaHHE K
CTHJIIO, €r0 TIIAaTeNbHAas OTJEeNKa He 03HAYaeT, YTo MHIcaTellb oopamaercs K
onbITy uMeHHO I[IpycTa, HO ecTh M Ooiee TOYHBIE MPHUMETHl MAaKHHCKOIO
«IPYCTUAHCTBa». 3TO M HETOPOIJIMBAsl WHTOHALMS TIOBECTBOBATEIS, U 00-
palleHre K TeMe MaMsTH, K N300pakeHHIO KyTpaueHHOro BpeMeHn». B ko-
HeyHOM cyere A. MakuH Kak OyATO CO3JaeT CBOETro poja «IpyCTOBCKUN»
pOMaH, IEeMOHCTPUPYS CXOJCTBO CBoed MaHepsl ¢ MaHepoi Ilpycra. Kak
yrBepxaaer Juana Muctpeany, «B myxe [Ipycra, koropsiid, kak u VBaH
ByHuH, coyXuT 111 HETO MOAENbI0, MaKUH MO3BOJISIET MOHATH, YTO JINTE-
paTypHOe TBOPUECTBO — €ANHCTBEHHBIH HACTOALIMH ITyTh, BEAYIIUH K Ty-
ounnomy” s”» [Mistreanu, 2017, p. 184].

Hocranbrusi, crpemiienne onucaTh yieaniee BpeMs, CBs3aTh Mpo-
LIJIOE ¥ HACTosIIee, MEePEriecTH B BOOOPaKEHUH COOCTBEHHBIE BOCTIOMH-
HaHMS ¥ BOCHOMHHAHUS O TIEPEKUTOM APYTHMH JIIOABMH, BOCCO3/aTh 3Ha-
KOMbIe MU(BI U OJHOBPEMEHHO — JNeMHU(OJIOTH3UPOBATH MPHUBBIYHBIC CO-
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ObITHSA, YBSI3aTh B €OUHOE LIENO0E XYI0KECTBEHHYIO TPAaJUIHI0 PYCCKOH U
(paHIy3CcKOH TPO3BI — BCE 3TO MPUMETHI TOT'O, YTO MHUCATENb U €ro Iepco-
Ha)XH OCO3HAaHHO CYIIECTBYIOT Ha MEPEKPECThE KyIbTyp U BpEMEH, B IIpO-
CTpaHCTBE MOrpaHudbs. M 3T0 IpamaTHyeckoe Mo CBOEH CYTH CYIIECTBO-
BaHUE OKAa3bIBACTCS BECbMa IUIOAOTBOPHBIM JUIS XYJOXKECTBEHHOTO BOOO-
paKkeHHsI THcaTelsl U 00ecTieYrBaET OPUTHHANBHYIO MaHEpy €ro MuchbMa H
BBICOKHH XYA0KECTBEHHBIN pe3ynbTar.
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